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sÅoaN vTHKErt oppusrELrcE rtEDNTNGSVESTE
0ppustelige redningsveste har en oppustningsventil koblet til en luft-

tæt lunge. Denne ventil udløses enten manuelt ellen automatisk.

Ved manuel oppustning trækker man i knoppen i vestens forkant.

Oppustningen med COa begynder straks at fylde lungen, Ved automa-

tisk oppustning behøver man ikke gøre noget - oppustningen stanten

automatisk efter ca. 3 sekunder i vandet. Alle vones redningsveste

med automatisk oppustning har også manuel udløsning, samt en

Elaltic oppustelig vest
i uoppustset Gilstand

ÅnlrG sErtVIcE
Hvonfon senvice en så vigtig!
0ppustelige r"edningsveste skal inspiceres uanset 0m de har vænet

pustet op. Uden ånlig inspektion kan den oppustelige redningsvest

holde op med at fungere! lnstnuktioner for hvorledes du kontrollerer

din r"edningsvest før brug finder du på næste side.

mundventil man kan anvende hvis man vil puste vesten op med munden.

Bedningsvesten tømmes for luft med mundventilen. Drivgassen i vores

r"edningsveste er ufarlig kuldioxid, "kulsyre" i levnedsmiddelkvalitei.

0BSl Efter at nedningsvesten han vænel pustet op med kulsyne skal den

genlades. I vesten en anfør't hvilket genladningssæt man skal anvende.

lnstruktion om genladning en vedlagt disse serviceki[.

Elaltic oppustelig vest
i oppustet tilstand

Beflekser

lVundvenlil

Fløjte

Løftegjor"d

\

Snøre ti
manueL udløsning tJdløsenmekanisme

År"lig inspektion udføres af vores servicesta[ioner. Alternativt kan man

selv udføre en fonenklet kontrol, lnstnuktioner om egen årlig inspektion

finder du på side 4 i denne folder. lnformation om servicestationer

finden du på: www,haltic.se
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HVEF GANG DU BFUGER DIN OPPUSTELIGE
FEDNINGSVEST BØ= FØIGENDE KONTFOLLEFES

1. l(ontnollen GOe patFonen
Skru patrc-=- -: :; (:-:'3 ar at den ikke er per"fonenet

i so dse' :--;:. 3.-- :=- -oe'fo-ereoe patron i med

hånden s: ::- :- :::- :o: En perforenet gaspa[ron eI

brugl, og s<: -::.i::s

P. l(ontnollen sikkenhedsindikaton
og bobbin/cantnidge
Aulomaa s<: .:s:E

Kontnoller .: ::!!e g^0nne s kkenhedsindikatorer er

intakle l'4c': :- oa'e e. af dem. og/elLen er gaspatnonen

perforerE: s<3 -ic^ rgsvesien genoplades. Følg nøje

instnukt a'E^ .. -=sre s ce eller på genopladningssættet,

Kontno ler .: :::: ^3- <<e har ovenskredet udløbsdatoen

- se kon:-: :' -= :::: a-.:^de sesdato for bobbin/

canlridge oå s :; 3

Ved manuel rec: "gsvesi.
Kon[rollen ar den grønne sikker"hedsindikator er intakl.

|\/angler denne, er gaspEtronen penfonenet, og skal

udskiftes Følg nøje ns[ruktionen i vones gen adningskit

3. l(ontrol af rnanuel udløsGlFsncrF
Kontnollen at den manuelle udlØsersnor løber" uhindret

uden al du behøven at åbne vesten,

Caftridge V

Uniled N,4ou ders automalventl Cartnidge

er den sorle cylinder med indlkalor I enden

LJnited N,4oulders manue ventil

Argus

Argus manuel venli
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EGEN Å=lre TNSPEKTIoN
Oppustelige redningsveste skal inspicenes uanset 0m de har været

brugt, Uden årlig inspektion kan den oppustelige nedningsvest

ophøre med at fungere, Følg instr"uklionenne nedenfor for at udføre

egen år"lig inspektion, Du kan også lade en servicestation udfØre

senvice. Servicestationer finder du pål wwuu.haltic.se
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LJnited N,4ouldens

Pack veslen sammen ifølge instruktionenne på side 6.

OK

Argus

I--r-d6$("
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Kontroller sids[e anvendelsesdato for bobbin/cartridge.

Følg instruktionen på side 6.
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GENLADNING AF AUTOTVIATISK VEST
Har" din vest . =-.: :::-:::: :-::-a: s< skal Canlridge [sont rør) og

C02 cyl nde"e- -::. -:= (:^:-: .r ai den gnønne sikkerhedsindikalor

er sat på ove- r:- ^-:--: : :^-- ','l-1"ter ny Cantnidge isort rønl.

Kontnoller ai::-:- r_r: ^.-:-r- lK-rd <aror j bunden og at dato ikke

er udløbel '.':^::- -. -12:::-:^ rred samme gramvægt som den

gamle, og kontrol en at fonseglingen i toppen ikke en perfoneret. Brug

kun håndknafi når'du skruen delene i, C02 patnonen skal skrues godt

tot. Hvis din vest har Angus automatik Iden med inspektionsvindue)

skal begge indikatonen vise grønt.

lJnited Moulders

Argus
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03 = MAR
09 = 2009

A* 2009

OK
X §§låiI

Lq"ry
STOP

JAN FEB MAR APR

\

T

United Moulders

KONTHOL AF SIDSTE ANVENDELSESDATO
pÅ 

=oBBrN/cAFrrFrDGE

United Mouldens caFtridge
Er stemplet med sidste anvendelsesmåned, f.eks. 0309

som belyden at den skal skiftes senest marts 2009.

Halkey Flobe].ts bobbin
0BSl Er stemplet med pnoduktionsår og dag enten f.eks. 0650, som betyder år 2006 den

50, dag dette år eller'[ehl9 0EHRE, som betyder d. '1 L februar 2006. Bobbinen har en

maksimal Iivslængde på 4 år'fra produktionsdato, Til fritidsbrug skal bobbinen skifles hvert

3. ån efler vesten er taget i bnug (dog senest 4 år efter produktionsdatol. Ved anvendelse

industr"ielt, kontakt os venligsl fon yderligere informalion,

ffif,4*fumAf v
OK

Tørnning af oppustet redningsvest

Pakning af Gørnt og genopladet nedningsvest

4.

3
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Halkey Floberts
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Elaltic selvåbnende tynlås - Sådan lukkes den!

2. Før nu skyderen hele

vejen ti bage ti den mod-

satte s de af vesten,

3. Luk skydenen med han

delen på sædvanlig vis, Når"

du har foldet vesten sammen

iukkes lynlåsen - dog skal du

passe på ikke at føne sky-

deren ud over stoppet på den

øverste del af lynlåsen,

Luk de 2 velcno stroppen du

er kør'l forbi undervejs,

FESEHVEDELE TIL GENOPLADNING
Reservede e og genopladningssæt til Baltic oppustelige nedningsves- nen Infonmation 0m vore senvicestationer finder du på vores website

te fås hos nær'rneste Baltic forhandler eller hos vores senvicestatio- wuruu.baltic.se

E E-
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4. Sør"g nu for at skydenen er
ved stoppet på den korteste
del af lynlåsen. Fiksen sky-

denen med velmostroppen,
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1Og COz patron
med sikkerhedsindikator

AET NR 2.1,1 O

l Cig COe patron
med sikkerhedsLndikator
'-- | - 1,1 1C

POg COe patFon
med sikkerhedsindlkator

ÅRT NR 2420

339 CCla patnon
med sikkerhedsindikator

ART NI] 1433

Sikkerheds.
indikator
United Nrloulder"s,

Halkey Foberls
samt Halkey

Bobents 0ld.
'lr ' : : -

Etobbin Halkey
Floberts
gu bobbin erstalter
tidligere rød bobbin

bobbinen er stemplet
med fremstillin gs-dato.

Følg instruktionerne på

fonegående side,

ABT NR 2406

{Ii

Certridge
United Moulders
Carridgen en stemplet
med sidste anvendelses-

måned og år.

Følg instruktionerne på

foregående side.

AHT NR 252N
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1 . Tr'æk skyderen helt til
anden af lynlåsen, så den

kun kører på den nedenste

del af lynlåsen. Du skal

her bemærke at lynlåsen

ikke er lige lang.
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L I F E J A, C I< ET Ei S' W E E' E N

Agent Danmark: Kap Honn Sportswear . '1 2 Handverkervej . DK-4000 Boskilde

Iel +45 467 57272. Fax +45 467 570 52 . ballic@kap-hor.n.dk . www.kap-horn.dk

Head office: Baltic Safety Products AB tpubll . Box 60, S 545 02 ÅLGAFÅS, SWEDEN

Tel +46 506 369 90 . Fax +46 506 401 SB . rnfo@bal[c.se . wryw.baltic.se

BAL:flC'

ffi#"+ lS0 S00'1 : 2000 Certified
lVlanufactunen of M,E.D./SoLAsi approved producls
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